jane sheber salistirtwdan tuwilgan ajayip metaforalar ko-
plep ushirasadi. Misali:

Altin japiraq, aq baltirli qayinlar,

Sharpidi ma qonur guzdin 1zgar1?

(«Suliw eken Alma-Atanin qizlari»)

Shayir tabiyat gozzalligin metaforan1 tulken tapqirliq
penen paydalamw arqali bere algan. Bizin koz aldimzda
janli tabiyat buringidan da koérkem. Adette, aq baltir, aq
baltirly sdzleri hayal-qizlar portretin, olardin suliwlhigin su-
wretlewde qollaniladi. Al shayir aq baltirli sozinin jana
manisin sol suliwliqti, kérkemlikti, naziklikti, yagniy sirtqi
belgini basqa zattin — qaymnin belgisine koshiriw arqali
individual-avtorliq metafora doretken.

Shayirdin poeziyasindagi metaforalardin jane bir topari
adamlarga tan gasiyet, sapa, belgilerdi basqa predmetlerge
koshiriwden payda bolgan. olar tabiyat, onin predmetlerin,
qubilislarin - adam  turmisi, Omiri menen ajiralmas
baylanista, birlikte olar arasindagi qarama-qarsiliq ham
sdykeslilikte alinip, kontekstte basqa sézler menen kuta
uylesip, poetikaliq manide qollanilgan:

Qaytpas miynet gatti golli tabiyat,

Arpalisqan qizgin gures, 6shegis. («Joldas mugallimy).

Adamdag1 sigmarliq, tarliq gasiyetler keltirilgen qosiq
qatarlarinda kok egis tabiyat qushagindagi miynettin
qizgmligin suwretlewde tabiyattin da 6zinshelik gasiyetin
sdwlelendiriwge koshirilgen.

Dara turganda biytarep yamasa emocional-ekspressiv
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qgasiyeti joq sozler shayir poeziyasinda poetikaliq tas alip,
kontekstte okkazional manide kuta tasirli gollanilgan. Avtor
adamlarga tan belgilerdi basga zatlarga, haywanlarga ko-
shirip, obrazlh metaforalar déretken. Jalasiayaq sozi
kontekstte okkazional manide gollanilgan.

Basketbolshi gizlar komandasinday,

Juytkip barar jalaz ayaq jayranlar. («Dala armanlari»)

Shayir har bir so6zge, har bir korkemlew quralinih
gollanthwina ayrigsha diggat goyip, olardan zararlisin oy-
pikirdin, konteksttin talabina garay tanlap algan. Sonhqtan
shayir qgollangan sozler o6zlerinde kuashli  emocional-
ekspressivlik manini alip jariwshi quralga aynalgan. Bun-
day soézler shayirdin qollamsinda jana s6z qorshawinda
katilmegen manileri menen ashiladi ham tasirli bolp
keledi.

Ash nazerin tikti sug1 otkenshe,

Duziw edi arbakeshtin juregi,

«Quday bar» dep kop jil baxit tiledi. («Joldas mugal-
limy)

Solay etip, shayir har bir s6zge korkemlew qurallarinin
qollaniwina ayirigsha diqqat qoyip, olardan zarurligin oy-
pikirdin, konteksttin talabina qaray tanlap algan. Sonliqtan
shayir qollangan sézler O6zlerinde kuashli emocional-
ekspressivlik manini alip jariwshi quralga aylangan. Bun-
day sozler shayirdin qollanisinda jana séz qorshawinda

katilmegen manileri menen ashiladi ham tasirli bolip
keledi.
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REZYUME

Ushbu magqola O‘zbekiston Qahramoni, O‘zbekiston va Qoraqalpog‘iston xalq shoiri Ibroyim Yusupov ijodining adabiy tili va

metaforalarini chuqur o‘rganib chiqildi.

PE3IOME

JlaHHast craThs HpeAcTaBiIsieT co0oW YriyOJeHHOE MCCIIeIOBaHHE JIUTEPAaTYpHOro s3blka M MeTadop TBOpUecTBa Iepos
V30ekucrana, Haponnoro nmosra Y36ekucrana u Kapakanmnakcrana Mopanma FOcymnosa.

SUMMARY

This article is an in-depth study of the literary language and metaphors of the work of the Hero of Uzbekistan, People's Poet of

Uzbekistan and Karakalpakstan Ibrayim Yusupov.

KA3AK TUJIMHAETY CAJIT-I9CTYPJEPIE BAMJIAHBICJIbI YTHO®PA3EOQJIOT U3MJIEP
I A.AqunoBa — gunonoeus unumiepu 6otiviHwa Guirocogus 0oKkmopwbi
Bepoax amvinoasul Kapaxannax momnekemaux ynugepcumemu
Tasiny cy3nap: ypd-onar, anHpaHa, MabHaBHI MaJaHUAT, ITHO()PA3EOIOTH3M.
KuroueBbie c10Ba: 00bIuaii, TpaMLKs, [yXOBHAs KyJIbTYPa, STHODPA3CONOTH3M.

Key words: custom, tradition, spiritual culture, ethnophraseology.

Kazak  ¢paseosorTu3sMIIepuHUH  KOJIMILIECHYUHIETH
MUIJIHH-MOICHUN oxMuiieTn Oap Aepexyiep THIAHH KyMy-
JIATUBJMK KbI3MET apKajibl XO3UPIU KYHI€ IIEKEM KEJMII
KETKeH. XopOup MWUIETTHH MOJACHUI OMUpPHUHAETH o3re-
puciep TWIMHAE CakjIaHalbl. Xo3UPru YakbITTa THIUMU3-
Jle  JAQCIENKH MOHWIEPUHUH ©3Tepull siMaca yMbIThLIA
Oacnaran (ppazeonoru3MIICpANH TaMbIpbIHA YHWIIHII, OJIap-
JIBIH TYTN-TOPKUHUH alllbIY/IbIH OXMHUHETH KYT9 30D, OHTKe-
HU ©3TepreH, YMBITBUIFaH, dKOUBITBIIFAH HOpCENEepAn Kail-
Ta JKaHAPTHIN, TWUIMK KOJUIAHBICKA EHITHM3HY  aKTyallb
MocenenepanH ~ Oupm  OombInl  ecarutaHajsl.  Arta-
6abaapbIMbI3/IbIH OMUPJICH ajFaH OWJIMMH, OH-TIMKUPIIEPH
MEHEH TOINM-TOPOMACHIH KOPCETETYFBIH (Ppa3eooru3m-
JMepAVH TWIAMH3AWH OailIbIFBIH TAHBITBIYA  aJaTyFBIH
OpHBI alipbIKIIa. OcHpece YpHI-daeTiepiepre OaiaHbic-
JBI  KOJIMIUIECKEH (hpa3eoorn3Miep XaJbIKTBIH MULIHN
©3TeUIeTNTHHEH, MEHTATUTeTHHEH Xabapaap eTenu.

Cant-gacTypiep xopbup cembsiia Konuruiecenu. JKeke
ajzaM CalT-ACTYPJW OWIam IIbIFapa amMaiabl simaca Oy-
pbIHHAH KOJMUIUIECKEH JOCTYPAM JKOMBITA  ajMaijbl.
IlyTkun XanblK, eI-)KypT YakblT OTKEH CcailblH camT-
JOCTYpre >KAaHAJIBIK CHTH3HIL, OHBI JKOMHUHETIHK OOJIMBIC
KOPUHMCIEPUHE COUWKECICHAUPUI ©3T€PTUIl  OThIPaJbl.
M.I'epuep: «Cant-noctyp — THI MEHEH MoJIeHHsT OaciaMa-

JapeIHBIH aHacel» [1:252] -medinu. XKas3wly-ChI3BIY MEHEH
a3aMaTIBIK JKOMHUHET KOJUIUIECTIETeH YakpITTa Ja cajT-
JOCTyplep MEHEH YpUI-9AETiAep MOACHUM MHiipacxop-
JIBIKTBIH JKaJFBI3 Jiepern 6omnasl. COHJBIKTAaH €CKHU  CcaiT-
JIOCTYP, YPUI-SAETIEPAECH MUJUIMN MOJEHUSTTBIH THHKapbI
aHFapbuiaAbl. Mummuil canT-nocTypiep agaMiIapAblH TH-
PHULIINK KOCHOMHE, WCEHUMIJICpHUHE, OMHpre, KOopIlaraH
opTara JeTeH Ke3KapachlHa OaJIaHBICIBI KOJIHIJIICCHIT
oynajaTaH-oyIaaKa eTeau, TYPMbICKa KEpEeKIHIepU payax-
JIaHBIM, JKaHA KOMUMETIMK KaTHacKa Kapama-Kapchl Kejie-
TYFBIHJIAPHI )KOMBITBUIBINT OTHIpaAbl. MBICANbl Ka3aK XaJKsl
OYpBIHFBI JKayTEePIIMINK 3aMaHa aK KOH COWBIN, KaHbIHA
Haii3acbIH OaTHIpbIN, OWP-OMpPM MEHEH KYIIAaKJIACHII, Tec
KaFBICTBIPBII, «JOCIBIKTH Oy3FaHIBI aHT aTCBIH» JETI, Cep-
TJIECHIT JOC OONaTyFbIH OoiFaH. By skayrepmuimk 3amaH-
na OareIpiapael  OUPIWMKKE TopOMsutaraH. AJ, KeWuH
KOMHUETTHH  payaXJIaHBIN, ©3TepHyHHe OaillaHBICIIBI,
JKOFapbla KepceTwinrenael ¢opMana aHT Oepuy ASCTYpH
MY TKUJIEN SKOUBITBUIJIBL.

Kazak canT-gocTypieprHIH KOIIIIINTHA XaTIKbIMBI3IbIH
KOILUIEIH TYPMBICHI MEHEH OalyIaHbICIbl KOJIUIUIECKEH.
Meicansl, «Haypei3» Oalipambl, epuynmk Oepuy, KbIcTa
COFBIMFa MIAKBIPBIY, OTKA Mal KyyHbly, KaJIbIH MaJIbl Maj
CaHbl MEHEH Oepuy CBIAKIBI JOCTYPJIEPANH KOIIMINTH




TUHKapbIHAH XaJBIKTBIH TYPMBIC-THPHIIIINTA MEHEH Oaii-
JAHBICTBI Taiima OosraH. SIFHBINA, canT-macTypiep, Oup
TOPENHHEH, XAJIBIKTBIH TYPMBIC-TUPHIIMINTHHUH KOPUHH-
cu Gorca, SKHHIIH TOPETTHHCH MUIHETKE,
aJaMrepIIMINKKe, ©OHepre YHPeTeTYFBIH TOpOHs Kypajibl
6oJtbIn TaOBLIA B

Kazak TunmuHzme «ana xuOWH aTiamMansl» AereH ¢paszeo-
JIOTH3M aKTHB KoJutaHeUIanbel. Kazak THIMHHUH (pa3eonoru-
STBIK CO3JIMTUHIE Oyl IU30EKTHH MOHHUCH «Ompeyre
KBIIHAT HCIeMey, CyFaHaK Ooimay, apaMJybIKKa Oapmay
[2:30]» menm tycuHmmpumienan. YCHl AW30CKTHH Kacajbly
JKOJIBIH XaJIKBIMBI3JIBIH CaJIT-IdCTYpJIEpU MEHEH OainaHbl-
CTBIpPCaK, Ka3aK XaJKbIHBIH epTe AYHpIeplIeH Oeph Kusi-
TBIPFaH Tycay KeCUy NOCTYPUHUH OXMHUIETH YJIKEH €KEH-
JIMTHH KepeMu3. TycayblH KeCTH JereHeTH Tycay aTaMachl
Kac OamaHBIH Jocien JXype OaciaraH YakpITTa >kacaja-
TYFBIH BIPBIMIBI OWIIUPETYFBIH (DPa3eoqoOru3MIan KoJHII-
nectupred. Tycay kecuy — OallaHbIH KeJEIIETHHE >KOJI
ambly, aK JKOJI THIEY NOCTYpU. YCBbI JOCTYPAU OpBIHIIAY
VaKThIHAA HE YIIBIH ajla JKUM TaHJaHaIbl JCTeH HBI3aMIIbI
copay nmaiima Oomambl. AnamiapAblH — OHUpUH-OUpHU
KepMecTel OOJBIN apa3iachlyBIH CYYpeTJIen aTKaHOa aid
orcunmu Kecucmu AW, SFHBIA Tycay Kecuy A9CTYPHUHIE
ajna KHUITU Naigananely Oana ep sKeTKeHae OupeyauH ana
KHOWH aTjaMachlH, KBISHET WCIEMECHH JETeH THIICKTH
Oounnupeny. EKWHINIEH, AYHBSIHBIH ©3TEPHI, ayBICHII,
KapaHFBUIBIKTBIH, KYH MCEHEH TYHHUH aybICBHIYbIH,
TUPIIMIUKTAH aFbl MEHEH Kapachl, J>KaKCBUIBIK TICHECH
YKaMAaHJIBIKTBIH T€3EKIICCHIT OTHIPATYFBIHIIBIFBIH OMIIUPTEH.

Dpaseonorusmiepie €CKHpPIeH YpUI-ofeTIep,
HCEHUMIIEp, TapUiXblil  aHpI3Iap MEHEH Teiinmapa
KEPTIINKIN THJI ©3TCHICIUKICPUHNH, COHIai-aK, Xap

TYPAH TYPMBICIBIK, O3THOrpadUsUIbIK, JWHUI 3aTiiapra
KaTBICHI 0ap TOHEPTeH TEPMIHIICp MCHEH aTaMaiapabiH T.0.
IIOCIICNIKH  KOPUCHHUH OCNTHiepHd KOpHHEON. ECKIHUH
KaJIJBIFBI peTuHe KeIlJIereH STHOMOJIEHU I
nHpOpPMaNUIHBl OOMBIHA caKJIaFaH MOICHUN IJIEKCHKAHBI
Ka3aK THWIMHUH (pa3eoNOTHSUIBIK — OafIBIFBIHAH KOIUICI
TabbIyFa Oonaapl. MBICANbl: KabKa jkey, KOpUMIIMK Oepuy,
maifrasel Oepuy T.0.

Kamxka xey. YXKac 6ocanFaH XasuiIblH CBIOAFachl Kaicd
nenuHenu. Epre yakpiTinapaa Kamkara COMbUIFAH KOWIIbIH
MOMBIH OMBIPTKACBIH Ta3aJjlall, MY>KUI TasKlIara KAATU3UI
KOSATYFBIH OonraH. O jkaHa TYYBUIFaH HOPECTEre KBIPHIK
KYH TOJIBITl, MOWHBI OCKHUTeHIIIe MaHapaKTa WiINYIN TypFaH.
Erep MoO#bIH OMBIpTKa IAHApaKTa WIUMYIM Typca,
«HOpECTere XKUH-IIAUTaH )KoJaManab» el UCEHIeH.

Kanoca ce3u Ka3ak TUIUHUH TYCHHIUPME CO3JIUTUH]IC
«KkaHa OOCaHFaH XasuiFa s aybBIpBIyIaH TYpFaH aJaMfa
apHaJBIl coipurFaH MainelH Temm» [3,1X:137], an
SHIMKJIONEAUSILIK co3nukTe «Kamka xac OocaHraH
XasIAbIH chlOaracel. EpTeneH KUSATBIpFaH Ka3aK CalThl
OoiiblHIIA >kac OocaHFaH XasulFa apHayjibl Typae Ko
COMBITI, JKac coprma WIIKu3eAn. AHAa MEHEH OalaHbIH

KyYaHBIIIBIHA ~ KOHCHI-KOOa, aOBICHIHIIAPBIH  KaJDKara
makeipagsl. Kamka Oepuy OocaHFaH XasulFa  JIeTCH
adppIKIIa XypMeTTeH Taiina Oonran» [4:426], — nen
KOPCETHIITECH.

E.)KanneiincoB «kamka mociien OOcCaHFaH XasuUiapra
raHa OepwireH TaMmak OOJIFaHBI MEHEH, KeHWH OJ1 HayKac
agaMiapra a OepeTyFbIH TaMaKThIH aTaMachlHA aiiJIaHFaH»
nen, M.OYe30B 1IblFapMajiapblHaH MbICAIap KeJITUPean
[5:104-105]. B.B.PaiioB KamkaHbl «OUp KECEK T'I» JEm
TycuHaupenu [6:255]. Tatap TWIMHIE Kalka — «KECEK
reiun JAen TYCUHAUpWICE, TYPK TUIMHJAE Kalka — «Maiifa
KYYBIPBUIBII, OBOIITAH TasPJIAHATYFBIH TaFam», ajl KbIPFbI3
TWIMHAEC Kabka o0meH mucupwiren rem  [7:331].
E.)KanneiincoB kajka CO3WHUH UIBIFBIY TOPKUHUH €CKH
MOHFOJ J>kKa3z0anmapbIHOarel qalgaqoin — «Tay emKuch»
MeHeH OaimanbicThipansl [5:104-105]. KeIpFbei3 XxoM Ka3ak
TUJUIEPUHE KYJIbXKa, KyJKa JEN «UpHU apKapAblH €PKETHH»
aditanpl. [lapchl THIMHIE Kabka «OHWp JKambIpak Tel»
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MOHHCHHIE sMaca «0OcCaHFaH XasuIObIH TaMaFbl» JIeTeH
MoHuzae Oepwiren [8:24]. VcwlFran KaparaHma,  Kabka
CO3WHHUH IIBIFBIY TOPKUHHUH MApPChl TWIMHEH KUPICH JET
raMaaybsIMBI3Fa OO Ibl.

Vaslyma anraHia, Kabka CO3UMHMH, OHBIH JKOKaphlIa
KOPCETHITCH XOp TYPJIU CEMAHTUKAJBIK BapUAHTIAPBIHBIH
€H JOCTelN XJJICHPEI KalFaH aJaMFa WITKU3ETYFBIH TaMakK
peruHze maiina 60xbysl MyMKUH. KeiinH ana o xop Typin
MOHHIre Wiie OOIBIN, ocupece kac OOCaHFaH Xasura KOu
COMBII, Ta3a copla UIIKU3UY, COHBIH HOTHIDKECUHIE Ka3ak
TUIWHAE Oenrwiu Oup aramara wife OONBIYBI MYMKHUH JeIl
OMIaiiMBbI3.

[Najirazer  Oepaw//copambl— JkaHa KHNTEH, KOpPTeH
KHWUMTe, Hopcere T.0. KYTIBI OOJICHIH PETHH/E CHIAIBIK
copay JIocTypuHE OaiJIaHBICIBI KOIMUIUICCKEH. XO3UPTHU
VakpiTTa, KeOmHece (eHmI KOMIIOHEHTH TYCHPHIIHIL,
maiirazel (popMachlHOa KEKe AITHOrpadu3M peTHHIE 1e
aiiTeLIa Oepeu.

Cabaceira TycTH. Bym ¢paseonormsm «amrsry-s3acel
OachUTBINl, CcaOBIPNIBI KoMmuHE Kenmm» [2:456] JIereH
MoHHMCTH Omnmupenu. OHBIH THUHKApbl— KBIMBI3 KYSATHIH
BINBICTHIH aTamachkl— caba (caba—cay//camn//(cambip)//cadb+a).
CabaceiHa TYcHy IereH o 0acTa epKHH AU30eK peTHHIC
naiina 0osraH. SIFHBINA, KBIMBI3 alllbIFaH/a KOTUPHII, bIIbIC-
TBIH IICTUHEH IOBIFBIN Termwienu. bupak KeIMBI3ABI ca-
MBIPFaCBIH ©3WHHWH OpHBIHA TyceAw. MuHeE, KYHACIHKIN
TYpPMBICTa YIIBIPACATYFBIH YCBIHIAH KyOBUIBIC 00pa3iibl
TYPACTH TypaKJIbl TU30EKKe THHKap OOJFaH.

Cayra copampl. Kazak TtwimHUH (pa3eooTHsIIBIK
co3nuruyae Oyi 3THO(PA3COTIOTM3MHUH  TYPJIH MOHHUCH
OepunreH: 1. ©O3mHHMH OackiHA a3aTibIK copansr; 2. Omka
copazbl [2:456]. An Kazak TUIMHHUH TYCUHIUPME CO3JIHU-
THHJE cayFfa JIEKCEMachl «COFBICTAH TYCKEH OJDKaJaH He
aynaHraH aHHaH OepuieTyrblH ChiIBIK» [3, X 12]
MoHHCcHHAC OepwireH. YCh MOHUCKE THHKApIAHBINT OJaH
Oacka ma Oac cayra, 'kaH cayfa JiereH (paseonorusmiep,
cayrana nereH Qe T.0. xacanFaH.

Kasak XallKbIHBIH TYpMBIC-CANTHI, YPUI-OJCTH, PYYXbIiA
MOJICHUSTHI dCHpece KbI3 y3aTbhly, OanachelH YHIEHAUPHY,
Kyaa 0omibery T.0. mocTypre OaiaHBICIEI TocTypiepre Oaii-
JAHBICTBl KOIHIUIECKEH. YCHI JocTypiepre OalIaHBICIIBI
KOIUTUIECKEH 3THOJIEKCHKAIBIK MOJIEHUI CUCTEMAaHbIH CUM-
BOJUIBIK ~ CHITIATHI  OJNIAPJIBIH HOMHHATHUBIMK MOHHCHH
JKOUBIT, ATHOTpapU3MIIep CHCTEMACHIH AY3ICH XOM COHBIH
HOTUIDKECHH]IE Ka3aK TWIMHJE KOIUIETeH (pa3eosorH3M-
nep maiina OonraH. OnmapIblH redmapaiapblH aHAIH3 CTHII
Kepeiuk:

Becuk Kyna — ep3eHTIICPHH OSCUKTE JKaTKaH YaKThIHAH
OacJar aTacTBIpBIyFa OailTaHBICITBI KYAaJIbIK.

Bocara aTnmap— KalbIHJIBIFBIH aJibIyFa KeJreH KyHeyIeH
aNBIHATYFBIH KOJIE.

Kuitur xuiiruzuny. Kulint — kenuHHUH Y TopenuHEeH
Kyaanapra OepuiieTyrblH caprail. Kasak TwimHae «kuiur —
KyJa TYCUN KaJblH MaJl MYFIapbl O€NITWUJICHWII, TOTHS
JKacaJlfaH COH, Kbl3 OKECHUHHH KyHeY TOpenMHEeH KelreH
0ac xynmara ceriuteirsl [3,VII:48]» men aHbIKIaHFaH. AU
Ka3aK OSHIMKIONEIMACHIHIA «KyAaJapAbl KalrapraHia
OeperyrblH Chli-chisnar[4:459]» nen  TYCHHIMPHITEH.
Kasak, kapakaimak XaJbsIKJIapbIHIa YCbI COHFBI MOHUCHH/IE,
AFHBIN KyJoamapAsl KaWTapraHmga OeprileTyFblH —cayFfa
MOHHUCHHE KOJUIAaHBUTAAbl. O KyJamapIblH ITOpEKECHHE,
JIoyneTuHe OalIaHBICHBI XJp TYPIM OOJBIT  KEIISHH.
Meicanel, OypblH KYHJABI3 >Karallbl TOH, KAaCKBIp HIIHK,
rujgeM, Tarbl 0Oacka KbIMOAT Oaxayel  OyHBIMITAp,
KAHUMIIEp XoM  3amimap  OepwiareH. Jlemek, KHHWNT
STHOTpaU3MU epTe 3aMaHIarbl XajblK JOCTYPUHIETH
KbIMOAT Oaxanbl Kuiimman aHyaTansl. «Kymaneik oenrucu—
KUHMHT, KOHBIC oenrucu—OoenT» HAKBUIBIHBIH
KOJJIAHBUIBIYBIHBIH ~ ©3W Oyl JIOCTYpOWH  epTeAeH
KHUATBIPFAHJIBIFBIH KOPCCTE TH.

B.B.PaafioBTbIH NUKUPUHILE, Kuium CO3UHUH MOHHCU
TOMEHIACTHINE: |)«KUHAUM»;, 2) «KEIHMHHUH OKECHUHE




OepuieTyrbiH capnaii»[6:374]. An JI.3.bynaros Oy ce3auH
TeK OMp FaHa MOHHCTE KOJUIAHBUIATYFBIHBIH KOPCETKEH:
GKEeJIMHHUH OKeCHHEH capmaif» [9:183]; kazak TuiunHIe
Kiemb, Kiumbv Kutimex, kutiuy (elimnmHen amsiarad. Kazax
TUWIAHAE OyN JIeKCeMaHBIH KATHACBIYBI MEHEH 1Mo&bl3

Kutium «TOFBI3 TYPJHM HOpCEJEpIeH KypallFaH caplaiy,
Kyoawia — Kuuium «KyZHamara OCpUJICTYFBIH  CBIi»
STHOTpaI3MIIepH maiina Oonran XoM

(bpazeo0rn3MIICpANH JKacalblyblHa THHKAp OOJIFaH.

Toii bacmap— Toii OacaraH amamra OepHIICTYFBIH KoJe-
CBIMJIBIK.

Onmu-tupucuH Oepuy. Kyitey TopenmuHeH  KaibIHJIBIK
Topenke OepmiieTyrblH Mail. OHBI  KaJBIHJBIKTBIH YHH
cOMbIN, ayplI-aiiMakka OepreH [5:168]. DTHOMMHTBHUCT-
aneiMm  JK.A.MankeeBa Oyn  (pa3eoNOTU3MHUH COHFBI
CBIHAPBI, SFHBIH THPHUCH — KAJIBIH MaJIABIH asKJIbl TYPH, al
OJIMCH — JKBIPTHIC, jKacay CHIKIBI KeiMbar 3atiap [10:86],—
nmen kepcereau. An A.KyHucoB: Oynm au30eKkTeru ey
MEHEH THPUHHUH aWTBUIBIYBl «AJIAFel KyIAJBIK OastHIIBI
OONBIY YUIBIH €KUM TOpEN ©JM MEHEH THUPWHHH ajJIbIHAa
Vonme Oeput, aHT eTequ!» JAeTeHAN alTajbl, COHJBIKTAH Ja
OKEJIMHTE€H MaJll yChl Yo/Iere aTalblll COMBIIAIbl, CHAN €KH
Topen OMp-OMpHH Kyna-Ky#araid Nem arayiapblHa Ooiazbl
[11:79]. ©mu-Tupure nen OepwireH Mana KypOaHIJIBIKTHIH
KOpFayIIbl ~ opyakJapblHA  apHAIBIN  KypOaHIJIBIKKa
IIaNbHAABL. OMU-THPUCHH OEpHy — XaJIKBIMBI3ABIH «OIHU
pIp3a OosiMaid, THpH OallbIMaliAbl» JEreH TYCHHHUTHHEH
TyyFaH IocTypre OalmaHbICibl maiima OonraH (paszeorno-
ru3M. bBynm  XanbIKTBIH OpYyaKTbl XYPMET ETHYHHUH,
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MIMaHJIBIFBIHBIH OCITHCHH KepceTeau. EkuHIM TopenTeH,
IIaHAPAK KOTEPreH €K ’Kacka ONHMHUH Je, THPUHHUH 1€
THJIEKIIY OOJIBIYBIH Kajiey HUHETHH Jie OMIIIUpEeaH.

Wy G6epuy— Kyiey ecHK allblll KeITeHIe OKeJIeTYFbIH
KaJIBIH MaJIIBIH Oachl.

JKBIPTBIC CBHIMNBIK, JKBIPTHIC Tayap— KyHey OMpHHIIH
peT KeInreHAe  KalbIHJIBIK TOPENTEH >KOJ allaTyFbIH
aJaMiapra apHam OKEJNETYFbIH MIaNaH, KOWIEK OpHBbIHA
OepwiIeTyFbIH Tayapiap.

Kon ycmarap, mam ceiimay— Koa yciay, Miaim
CBHIMIIATBIY BIPBIMIIAPBIH JKacayFa jKOpAEM €TKEH JKEHI'C€HUH
aJaTyFbIH CayFachl.

CyT XaKpl— Kyiey OalaHBIH KoWWH C€HECHHE OEepeTyFHIH
cayFrachl.

Ka3zak XankbIHBIH KbI3 Y3aTbly, KEIUH TYCHPHUYUHE
OalIaHBICTIBl KONMUIUICCKEH KOIUIeTeH (pa3eooTu3MiIep
Tolira OaiyaHBICIBI OFaga Oail JocTypiepy MEHEH cajT-
caHachblHa  THUMKaplaHFaH MoJIeHMH  Muiipacsl  Oap
€KCHJIMTHHE KO3 JKETKM3eIu. Xop TYPJIH BIpbIMIIAPFA
ColiKec ChIH-CBHIAMNATIApAbIH aTaManapbl TEK MaTepHAILIBIK
OailJIBIKTBl FaHa €MeC, MUJUICTTUH PYYXblil OaiJbIFbIH a2

KepceTeu.
Kyymaxman aiTkaHma, Kazak THJIMHACTH STHOQpPa3eo-
JIOTU3MIIED KypaMBbIHJaFbl PyyXblid MOIIEHHATKA

GaitlaHbICIIBI aTaMaliap KepKeM Ce3 ChINAThIH/A, Xop TYPIH
3aTyIap MEHEH KyOBIIBICTBI 00pas3ibl €THIl aTay YIIbIH
oynaaTaH-oynanKa OEpHWJIMII KHUATBIPFaH Tasp CO3 YJrH-
JepH, THI OUPIUTH PETHHAE TapUHXbBIH-TEKCHKOIOTHSIIBIK
€63 TYYIBIPAaTYFbIH KypPal CBIIATBIH/A XBI3MET CTEAH.
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PE3IOME

Xap Oup XaJKHUHT THJIHIAa MIUUIAH ypd-omaTiapu OmimaH OOFIHK 3THO(Pa3eoNorm3Miap KyJUTaHWIamu. Yap XaJKHHHT atpod-

MyXHTra, Xaérra Oynaran myHEKapalid, WIIOHWIApHra OOFIHK PUBOXKIAHUO,

aBJIOJIaH-aBJIOATa YTHO OYryHrM KyHra eTu0 Kelras.

Makonaga K030K XaJIKWHUHT yp(-oJaTura, MabHaBHH MaJaHUSATHTA, TYWH Oepuil, Kyna OYiuin kaOu OWIaBHi aHbaHanapra OOFIHK
«OenrK Kya», «capro OepHiy, «Tyi Goluiapy» Ba X0Ka3o STHO(pa3eoIoru3miapra JMHIBUCTHK TaxJIHJI KAJIMHTaH.

PE3IOME

B s13bIKe KaXXI0TO HapOa UCTIONB3YIOTCS 3THO(PA3E€0IOTH3MBbI, CBA3aHHbIC ¢ HAIMOHAIBLHBIME 00bIYasiMu U Tpamunusamu. Ouu dop-
MHPOBAJIMCEH U TIEpeIaBAIICh U3 ITIOKOJICHHUS B TIOKOJICHHE B CBS3M C OTHOLICHHEM HACEJICHUS K OKpPYKAIOIIEeH cpele, K )KU3HH, yoexKe-
HUSIMH U JIOIUIK J0 HalIMX THEW. B cTaThe cenaH TMHIBUCTHYSCKHNA aHATHM3 3THO(GPA3€0J0TH3MOB, CIIOKUBIIUXCS B CBSI3U C CEMEUHBI-
MH TPaJUIUSIMH Ka3aXCKOTO HapoJa, JyXOBHBIMHU 00bIYasiMU, 0OpsIIaMi KakK «OeCHK Kyaa», «KHHUT KHHTU3UY», «TOH Oacimap» M T..I.

SUMMARY

In the language of each nation has ethnophraseologisms associated with national customs and traditions. They were formed and
passed down from generation to generation in connection with the attitude of the population to the environment, to life, beliefs and have
reached our days. The article makes a linguistic analysis of ethnophraseologisms that have developed in connection with the family tradi-
tions of the Kazakh people, spiritual customs, rituals such as "besik kuda", "kiyit kiygiziw", "toy baslar" and so on.

O‘ZBEK VA QORAQALPOQ TILLARIDAGI “NUTQ” MA’NOLI FRAZEMALARDA
PARADIGMATIK VA SINTAGMATIK MUNOSABATLAR
N.G.Allambergenova — mustagil tadgigotchi
Ajiniyoz nomidagi Nukus daviat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: frazema, frazosemema, “nutq” ma’noli frazemalar, paradigmatik munosabat,sintagmatik munosabat, tayanch a’zo.
KiioueBbie ciioBa: Gppa3oBslil r1aroi, (pasoBbie IIArobl CO 3HAUYEHUEM «PEUby, TApaIMurMaTHYeCcKas CBs3b, CHHTArMaTHYECKas

CBSI3b, 0A30BBIH UJICH.

Key words: phrasal verb, phrasal verbs with the meaning "speech”, paradigmatic connection, syntagmatic connection, basic member.

Prof. B.Yo‘ldoshevning ko‘rsatishicha frazemalarning
morfologik strukturasi va paradigmasi bo‘yicha V.P.Jukov,
A.M.Chepasova, L.V.Semenkova, A.V.Jukov,
V.N.Grishanova, frazemalarning gap tarkibidagi sintaktik
vazifasi hagida S.G.Gavrin, L.A.Kim, O.V.Shavkunova,
V.M.Burmakov kabi olimlarning tadqiqotlari e’lon gilingan
[1:5].

Tayanch a’zosi ot leksema bilan ifodalangan, sintaktik
qurilishi birikmaga teng frazemalarning bir gismi sifat tur-
kumiga mansub. Bunday frazemalar mazmunan (“predmet-
ning sifatiy belgisi” semasi bilan) va grammatik shakli bi-
lan ot frazemalardan farq qiladi. Sifat frazema tarkibida,
sonlovchi va turlovchi gatnashmaydi, nutqda sifatlovchi
vazifasida keladi (shunga ko‘ra “sifatlovchi” sintaktik
semasi qo‘shiladi) [2:192].




